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Kéziratok nem adatnak vissza.

Városunk vezető nagyjai. (Életiratok dióhéjban.)
Hegyeshasu Balogh Ferenc.

A debreceni civis-körnek egyik 
oszlopos tagja az öreg Balogh bácsi.
Itt született Debrecenben, de látta már 
Párisi, Londont, Csikágóta — Vasárnapi 
Újságban. Egyébként az öreg már 
évek óta özvegy ember lévén, szeret 
hajbókolni a szemrevalóbb menyecs­
kéknek és leányoknak, a rossz nyel­
vek azt beszélik, hogy — őt is sze­
retnék a menyecskék és lányok, de — 
nem tudnak hozzá férni, amennyiben 
bár csintalan ember az öreg, de na­
gyon vallásos. Egy világért rá nem 
nézne a más asszonyára - ha más 
látja. Egyébként gazdag ember is. Haza, 
szőllője, tanyája nem is egy s mint 
ilyen, rendes vendége a »Bika kávé­
háznak, hol egy fekete, vagy egy — 
jégbe lehűtött pohárviz mellett a „ha­
sonszőrűek “-kel szokta meghányni-vetni 
dolgokat. Persze foghegyről beszélvén

Csöndes politikus máskülönben és 
— törhetetlen negyvennyolcas.

Valamikor jó táncos hírében állott 
az öreg, de mióta jól domborít, azóta 
nehezen mozog. A rossz nyelv sem 
mondhatja róla, hogy nem jó szivü 
ember. Mint úri emberekkel ismerős, 
már ő is kapott egy-két váltó meg- 
intést, mint kezes s ilyenkor az öreg 
mosolyodon s így szólt: kiíizettyük! 
Sok mindent nem írhatunk róla. Spó­
roló ember s mint ilyen nem szokott 
nyaranta Czirvenicára járni feredőzni, 
hanem a nagy váradi Félix fürdőbe 
szokott lerándulni, hol az ösmerős 
asszonyok mulattató feje. Tavaly is ott 
volt az öreg s hogy minél kevesebbe 
kerüljön az ottlét, több debreceni 
asszonynak azt az ajánlatot tette, 

a politikai hogy — váltsanak közös szobát, fiát ilyen pajkos 
mindenről, ember az öreg. „Mindig a maga hasznát nézi!“

A Cognac párlati intézet 
(Destillerie) C A M I S és 
STOCK FIÚMÉBAN és 
BARCOLÁBAN ajánlja 

belöldi ....

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztria' 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll- 
t/i palaczk 5 kor., Vspalaczk 2.60. Kapható Debreczenben: Bán 
Káímán, Deutsch Lajos, Váray János, — Félegyházi Jánosi 
— Máyer Jenő, — Komlóssy Lajos, Party Ferenc, Roth Antal, 

Annók Sándor, — Merkli Ferenc cégnél.

Báli kesztyűk tisztítását a iegjutányosabb árért vállalom, figyelmes kiszolgálás. 
Debrecen, Péterfia-utca 37. szám.
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Réti szemle.
„Los von Rom és Los von Ungarn“ S ha egyszer a magyar ember 

Ezt üvölti Ausztria; Igaz módra jól lakik.
Éljenek a Hohenzollernek Égnet a ház és alatta

S Eitel, a Vilmos fia. Felfordulhat a laai.k

Stein beszél, a delegatus, Apró dolgon perieke tünk,
Kezdődik a nagymosás Mint kofa a piacon,

Vadászik a trónörökös? Nagy dolgaink majd elvégzik
— Mar ez nálunk igy szokás. Oda át a balpiacon.

Bennünket ez mind nem izgat Mig befelé egyre hódit 
Mi csak várunk csöndesen, A pánszláv és a romín, 

Érezzük, hogy lesz valami Kifelé meg egyre szállít 
Csakhogy egyszer már: legyen! „Adria- az Adrián.

Nálunk csönd van. Fönt a várban Es mire a „Los von Ungarn“ 
Ehhez szörnyen értenek, Testet öltve tért akar,

Kaviáros, nyers kappannal Nem lesz kitől elszakadni 
Honatyákat öltenek. Nem lesz akkor már magyar.

Dr. Szemlész.

A KARITAS SÜRO0OJA
Burger doktor a vasárnapi pálinka 

kiárusítás ellensége. Hát ez már helyes. 
Ezt már aláírjuk. De engedelmet kérünk 
orvos ur, már csak ne méltóztassék a 
borivástól is a magyart eltiltani, mert — 
szomjan veszünk el.

A polgár-bál remekül sikerült da­
cára annak, hogy a — polgármester nem 
volt jelen.

Feltűnő, hogy Oláh Károly mosta­
nában derültebb kedélyű. Ez a gyakori 
báláknak tudható be.

Haladunk a korral. Körner rendőr­
felügyelő — kalucsniban járkál.

Mióta az öreg Kutasi bátyánk tel­
jesen megőszült(l) fatális állapot uralko­
dik Debrecenben. Sokan — Kovács polgármesternek nézik 

A debreceni egyetemből már még is lesz valami. Ha 
Debrecen nem is nyeri el, de — Szeged jobban számíthat rá.

Weszprémy főispán, Kovács polgármester Pestre 
utaztak. És hogy mi okból ? — azt homály fedi. Kár volt 
Orosz Endre megyei ülnököt is el nem vinni. így legalább 
tudnánk, hogy — fontos ügyről van szó.

A legmegbízhatóbb helyről vesszük a hirt, hogy Csű­
rös Ferenc főiskolai tanár magába szállt és több — szó­
játékot nem gyárt. E hir hallatára Márton Imre kiugrott 
a bőréből.

Hajdúszoboszlón minden vasárnap délután előadást 
tart Széc&i Miklós polgári iskolai igazgató és vetített ké­
pekkel fűszerezi előadásait. Hatha még a szoboszló: köz- 
gazgatást mutatná be, akitor volna csak közönsége!

A szépitési-bizottság egy rakás ülést tartott Most 
még csak elvben szepitgetik Debrecen — hibáit. De hiába 
szepitgetik a — dolgot.

Szegény jó lelkű Wolafka örököseit perelik. Most már 
odafönn a mennyországban a derek katholikus főpap min­
den bizonnyal református zsoltárban kéri az Istent:

Perelj uram perlőimmel.
És az Isién bizonnyal meghallgatja.

Or. Bakonyi Samu is -síkra szállt az egyetem Debre­
cenben való felállítása mellett. Gyönyörű beszédét hozta a 
váios minden lapja. Csak lenne alapja.

Kdülö utcn k; púk a hirt, 1 ogy Rickl Géza nagyke­
reskedő tegnapelőtt óta — vontatottan beszél.

Az egyetemi láz egyébként mindenkit tüzbe hozott- 
Berkó tűzoltó ellentengernagyi segédtiszt azóta állandó 
éjszakai inspekciót tart az Angol királynőben, vagy a Bi­
kában. Pedig hát ezt a tüzet, még ha úgy terjed is, ápolni 
kell, nem oltani.

Burger dr. be akarja csukatni a pálinkás boltokat. Ha 
sikerül a terve, Debrecenben vasárnaponként kimegy a 
szokásból az a régi magyar jó kívánság:

— Pálinkás jó reggelt kívánok!
Mint jó forrásból értesülünk, Hoffmann vizsgálóbíró 

a büntető jogból újból újra fog kollokválni, mert Sóvágó 
ur csak úgy dobálózik a paragrafusokkal.

Debrecenbe állítólag fővárosi detektívek érkeztek, a 
japán ügynökök elfogása céljából. Kezd az ügy nevetsé­
gessé lenni. A szegény magyar legényeknek már azt is 
megtiltja az állam, hogy — kimulassák magukat Japánban.

Peregrinus Nagy Jóska néptanár látogatásával készül 
megtisztelni a jövő héten összes debreceni ismerőseit. A 
látogatások sorozatát Géresi Kálmánnál kezdi.

Oláh Károly tanácsnok csütörtökön megveregette Ap- 
ponyi vállait. A jelenet hatása alatt Gácsér sikenémává vál­
tozott.

Kardos Samu dr. debreceni ügyvéd és magándudós, 
a nagy Wesselényi még nagyobb történetírója köszönő 
levelet intézett Hencz Károly országgyűlési képviselőhöz, 
hogy korszakalkotó munkájának oly szép reklámot csapott.

Bakonyi
sikraszállt a debreceni egyetem ügyéért és — lefőzte 

Thaly Kálmánt. Pedig Bakonyi nem is díszpolgára Debre­
cennek, csak szerény követe.

Debreceni színház.
Zilahy Váradon a »Paraszt bec5iilet«-tel 

remélt sikert érni. Nem rosszul választott. Úgy 
Zilahvné, mint Karács itt is kivívták a »»Paraszt 
beesület«-ben a min ész becsületet.

Megjött a papa-ban Szabó Irma nagyon 
kedves volt. — Boldog ember is lehet az' az 
Arkossy. Különben Árkossynál napról-napra ha­
ladást konstatálunk. De ez nem is csoda, mikor 
már — jó kezekben van.

Fótlli Fridáról mostanában sémink hir. —
Beteg? — Loláról sincs semmi hir. Lónvait azt 
látjuk néha-néha egy kövér bácsival. Ergo,
Lónyai — még nem beteg. Aproposz ! Radó 
Annát is látjuk olykor-olykor a színész páholy­
ban. Hanem már a színpadon is szívesen lát­
nánk.

Sokan azt mondják Vida Ilonáról, hogv kicsi hangja van. Hát 
csak hadd legyen kicsi, kérem. Nem is jó az' kérem, akinek nagy 
van. (Beküldte : Deésy Alfred.)

Loláról idáig azt beszélték, hogy 77? o’-atag. Most már ifig'-etlen.
1 , Ár^a* le^t nem halt meg, csak aludott pár napig. Hála 
Istennek, csakhogy a papa után megjött a — kis mama is.

Vedres Gyula a »Végrehajtó« előadása után a — Koncz Ákos 
vendege volt.

Gyermek száj.
- No Irén ke, mit hozott a kis Jézuska ?
— Ne is kérdezze a néni. Mi hozzánk csak a gólya jár.

Ilri-dlVOt L’VpV Uri-divat újdonságok naponta 
n 11 L1KKCK- -érkeznek Aszmann Ferenchez.
Debrecen, Várusi-bérpalota, Városházzal szemben.

„ Magyar ember nem használ mást. csak a hires hajdúsági 
pedrot, mely legjobb bajtisznöve-ztő- és ápolószer az összes bajusz­
pedrő kes/nmények közöt.. Hatása gyors és biztos Postán 3 d'oboz 
Z korona 15 fillérért barmer ive utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debrecen. Kossuth-utca 6.
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Rajzó Miklós festőművész 
műterme Debrecen, 
Piac-utca 41-ik szám.

kik mennek Japánba?
— Saját tudósítónktól.

Meggyőződvén arról, hogy Japánban 
tényleg sok a nő és kevés a férfi s hogy 
Magyarországból többen mennek ki, tu­
dósitónkat kiküldöttük, hogy járna utána 
kik vállalkoznak a hosszú útra. Tudósí­
tónk először a helyi, aztán a vidéki isme­
rősöket kereste fel. íme az eredmény :

Debrecen.
Kiss Albert: Csak abban az esetben megyek Japánba, ha a 

japán asszonyok tényleg tudnak — csizmát pucolni.
Végh Gyula: Tekintettel arra, miszerint, hogy és amennyiben 

Vetéssy Bélusnak kézzelfogható orra van, ővele megyek ki. Kelten 
csak talán teszünk egyet, mit gondol ?

Jeney Miklós: Feltétlenül megyek és ahoz a japán menyecs­
kéhez szállók, akihez Végh ur. Ott aztán agárral sem fog magának 
asszonyt, arról jót állok.

Csiky Lajos: Én ne mennék? Emlékezzék rá uram, Japán­
ból térdszalagot fogok hazahozni

Fodor Jóska : Lóránt Jóskával megyek a jövő héten. Ővele 
biztos a siker. Hiszen méitóztatik rá emlékezni, hogy Jóskát Böször­
ményben is Rudolf trónörökösnek nézték. És tényleg olyan trón- 
követelő kinézése van, ugye bár ?

Góf Degeníeld József: Az igaz, hog-y Debrecenben is vannak 
kicsi nőcske ismerőseim, de azért kimegyek pár hétre mandulát törni.

Eszterházy gróf: Eh, hagyja el kérem, csiszolatlan nők a 
japániak. Nem veszik azok be — a francia szokást.

Jászi Viktor: Már kis termetemnél fogva is hivatott vagyok 
egy-kót japán úrnő boldogitására. Tehát megyek — hóditó körútra.

Zengei Muki: Ma este Vsll órakor indulok, barátom. Nem 
veszed észre, hogy milyen izgatott vagyok ? Ilyen szoktam én lenni, 
barátom, mikor — felheccelem magamat.

Aczel Géza: Dehogy megyek, barátom. Nem akarok én Ja­
pánban is - trafik üzletet nyitni!

Hauer Berci: Szembe pököm, aki azt mondja, hogy nem me­
gyek. Érted ? Úgy olvadjon el a hó a pincémben, mindhogy me­
gyek. Nem is képzeled, milyen kemény legény vagyok én Meg­
enném én még Németh Andrást is, ha — elibéni tálalnák.

Szilágyi Bálint: Ne bosszants drága szivem. Nem a dolog 
végére való vagyok én már, galambom. Talán Simonffy Pistát külde­
né tea ki helyettem. Vagy Tóth Miskát a torna tanárt. Lássátok, ők 
még mindig - jóravaló emberek.

Szathmáry Károly (adókivető): Éppen most kaptam Tokióból 
offertet. Nézze kérem, az áll ebben a levélben, hogy podgy ászt se 
vigyek magammal, csak egy — nagy botot.

Áron Miksa: Thódja, hogy én is medjek ? Igen ? De ne gun- 
dulja azt, hogy' tiibbet a rukkba tartom az iitüsöket. Aj vél Van 
eszembe. He-he-he.

Zoltai Lui: Én nem szólok barátom semmit. Mához egy évre 
küldök neked egy tevékenységi kimutatást. Az beszéljen helyettem.

Dr Polgár Dániel: A hajnali vonattal indulok, barátom. Kísé­
retemben lesznek Morász, a két Gévay, V. Nagy Guszti. Komlóssy 
Pali, a Bay ecsémuram, Farkas Lehel, Pethő Aladár és Harsányt 
Miki. Mondhatom, hogy' — nagy befolyást fogunk a japán nőkre 
gyakorolni.

Vidék.
Demidor Ignác (Nagykároly): Én, kedves hívem, feltétlenül 

megy'ek. Ha az én hangomra sem lágyulnak el a japáni asszonyok, 
akkor nincs igazság a lüldön.

Nonn Muki (Nagykároly) : Barátom, te még nem láttál ricsajt. 
Úgy' berugatom a kis uölgyecskéket, hogy' azt sem tudjuk mit — 
csinálunk.

Falussy főispán (N.-Károly): Én mennék is, nem is. Szegény 
Japánország ! Mit csinálnak ott — én nélkülem.

Császy Bálint (Szatmár): Szívesen mennék, barátom, de nem 
eresztenek a szatmári leányok. Az igaz, hogy én is a pocsai zsidó 
mondását tartom : „Foghjatok meg, mert megütöm.-

Sirokai Béla (Munkács): Lehet, hog-y kimegyek. Ilyen erővel, 
barátom — summa pénz ütné a markomat.

Krampera János (Eger) : A jövő héten indulok. Es mondha­
tom neked, én felkapott ember leszek Japánban. Tudod, én mint szín­
műíró is, ott is több lel vonásban fogok dolgozni.

Veres Lajos (Érendréd): Geszterédy Ferivel megyek. Azt 
mondja Feri, hogy' ő már — jártas az ilyen dolgokban.

Kovács Tivi (Nagyvárad)- Föltétlenül kimegyek és — tánc­
iskolát nyitok Tokióiam. Uram! Ön még nem látott természetes 
táncot. Ott mindenki csupa természetes lesz, csak én nem

Albi István (Kisvárda) : Meggondolom a dolgot, kérem, ha 
kimegyek, feltétlenül nagy lökést kap a japán kultusz.

Fekete Sándor (H.- Szoboszló): Oh Istenem, Istenem! Mire 
kell vetemednem Jó, hát kimegyek, ha önök kívánják. De ne kí­
vánjanak tőlem mesebeli dolgokat, mert megharagszom.

Körner alkapitany (H.-Szoboszló!: Megyünk uram, megyünk. 
Annyút mondhatok, uram, hogy szorulnak a kis nőcskék. Nem tar­
tom be a zárórát.

Dr. Józsa András (Nyíregyháza): Igen, megy'ek, de kizárólag 
búvárkodás! szempontból. Azt hiszem, Japánban is találhatni hasz­
nált szerszámokat.

N N gyógyszerész (Vámospéres): Nekem könnyű dolgom 
lesz Tokióban, kérem. Éppen most kaptam Pestről öt láda báj­
pirulát.

Szentpály polgármester (Miskolc): Meggondoltam a dolgot, 
uram. Lehet, hogy kimegyek, lehet, hogy nem. De mit is kérdez 
ön ily'en do gokban engem - ebéd előtt ?

Erdei Károly lelkész (H.-Nánás): Nem moccanok Nánásról 
barátom. Bejártam a félvilágot. Láttam Parist, Londont, Fiúmét, Ná­
polyi, de mégis az a szent, hogy: nem messzi van ide Nánás. .

Deli Mátyás (Tiszapolgár) : Szette-vette teremtette. Hej, csak 
húsz évvel fiatalabb volnék, ecsém uram. Az — orromlyukán beszél­
nék Japánban.

Kicsinkó Antal (Tokaj): Már fel is adtam négy hektó bort — 
direkció Tokió. Jöjjön velem, uram, úgy berugatjuk a kicsikéket, 
hogy no.. .

Todorovics Zakariás (Máramarossziget): Haj, haj, mi lesz ott, 
ha én is ott leszek. Zicher a Zachar, hogy én leszek az — első táncos,

Dr. Bacsó Jenő (M.-Sziget): Legyen nyugodt, kérem, lesz 
gondom a japán babuskákra. Én kérem, lágy időben is — kemény 
ember vagyok.

Dr. Mocsáry Miklós (Ungvári: Bajosan megyek ki, tudod 
barátom, nem akarom — lenézni a kis japán hölgyeket. Aztán meg 
miért keresnék, hogy — ki a bűnös.

Kacsek János (Tépe): Lehet, hogy kimegyek. De csak vadászni. 
— Kipróbálom a balcsövet.

Sziki Károly (Érmihályfalvaj: Már intézkedtem is, hogy en­
gem — jóltáplált nők várjanak.

Tőzsér József (Berettyó-Ujfalu): Én kimegyek, öcsém, de 
attól tartok, hogy a japán nők — összeférhetetlenségi esetet állapí­
tanak meg.

Bölönyi Zsigmond (Érszodoró): A hasam akadályoz, kérlek 
igen szépen.

Angol csapat rohant elő. 
Mert közelben búr felkelő.

kiadóhivatal üzenete.
Jóna István ur 1907.év január 17-én lapunk kiadóhiva­

talának kötelékébe lépett. Jogosult hirdetések és előfizetők 
szerzésére; hirdetési és előfizetési dijak átvételére. Kérjük őt 
munkájában támogatni.
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JANA.TKA ALAJOS virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. 
Kertészeti telep Miklós-utca végén, Posta-kort 37.

VALÓDI francia és amerikai gumim

Szigligeti-szinház
különlegességek 

zertárában
Debrecen, Piac-u. 111. szám. (Stenczinger-ház.(

SchŐtl SálldOr kesztyű, kötszer és orvosi műszertárában

rosszul lett a virá­

gágy várad.)
A papa lánya óriási sikert aratott. A kö­

zönség tombolt dühében, a karzat viharosan 
követelte vissza a_ jegy árát, a színészek áluta- 
kon menekültek előadás után, Somogyi meg el­
tűnt. Mir szerint térden csúszott Máriaradnára, 
hogy vezekeljen. A szerzőt számtalanszor hívták 
ki a Bémer-térre, de szerencsére nem jelent meg.

Kornai Berta elbúcsúzott a váradiaktól.
A kis szőke diva intim estét rendezett a bará­
tai tiszteletére s már legközelebb Debrecenbe 
utazik. Evégből a primadonna tisztelőinek fel­
kérésére a kereskedelmi kamara sürgős feliratban 
arra kérte a minisztert, hogy Nagyvárad és Deb­
recen közt naponta több gyorsvonattal bonyo­
lítsa le a személyforgalmat.

Károlyi Leona beteg. A fess primadonna 
goktol — amiket Kornai Berta kapott.

. .. Szegény Krasznay Bandi is betegen fekszik. Csodák-csodája 
vizibetegseg támadta meg. A doktorok megcsapolták a szegénvt s ó 
maga bámult el legjobban, meg se tudta érteni, hogyan lehet őbelőle 
vizet ereszteni.

Asszony! ész.
— Az altató szereket beadta a férjének ?
— Igen doktor ur, minden két órában: de csak nagy 

nehezen tudtam felkölteni férjemet — minden két órában

Murzsuk és Szurok
debreceni zenészek a Kossuth-kávéliázban.

Mit somorkoccs Su-

X*

X

r J. K -
Ski

1

rok? —Kábbe a legyet!
— Csak hallgass Mur­

zsuk, őst ne ficskándozs.
Te is olyan segin cigánv 
vágy, mint én. Azsir hen- 
csegs,^ hogy uj figarót 
vettél ? Tán össesürted a 
a levet valami örcgnacs- 
cságával ?

— Nem soktuk itt 
sürni a levet, tesvír. Nem 
mindenki Surok.

— Csak Iiádd el magad.
Alábbvaló vagy az alis­
pánnál.

— Na csak besijj. Mán 
Máyer naccságos ur is 
megasszooyosodott, attul 
se láccs mán pízst

Hát bijon tesvír, 
nincsis párja a kis Kon- 
csekt Kornyél urnák.

Hát a Csóka Samu __ _________________ .
naccságos ur ross vendig.
he? Hát a Horvát fijuk ? Hát a hossu Gréf főhadnagy ur ? Hát a. . .

— Csak ne licsitájj, tesvir. Jobban ismernek azok engem, 
mint te~ hngSy mán’ ho£y eriSSJ, his rigebb csigány vagyok én,

Hát hány éves vagy, hát na?
- Otven.

ötvenser vegyik elő a hideg, őst jóccsakát.
—' Tiged meg egy pengőir válcsik ki Rács a hurkosoktul.

5e pofazs, ha mondom.
~ Csak eriggy mán dogodra, mer' még leüccs valamit. Yacsak

WJÍ
i'V

Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme Piac-utca 44. Állandó kiállítás a műterem kap ti hej ára iánál.

Apponyi
kisütötte végre, hogy — negyedik egyetemre is van 

szükség. Pedig ettől mentsen az ísten. Annyi fiskális lesz 
együtt, hogy lehúzzák rólunk a szemfödőt is.

Farsangi behívó!
(A Margit fürdőbe.)

Február 17, ez lesz még csak a pász,
Álarcos bált rendez valamennyi lli/oniflcÍS%.
Meg van híva erre minden jogász, gazdasz,
Cukrász, fodrász, bányász, egy csomó élvhajhász, 
Vadász, halasz. juhász, kanász és madarász,
Csirkász, mind a négy ász, ezzel együtt cupász, 
Irkasz, firkász, smirkász. kárász, rákász, csíkász, 
Tavirász. újdondász, cigaro princeszász.
Hangyász, szabász, rongy ász. szobrász és agarasz. 
Szaglász, utász, hidász, meg egy rakás podgyász. 
Tyukász, borász, tornász, csillagasz, bogarász,
Firnász, fogász es gyász, forpasz, Leonidász.
Pick ász. árkász, mámlász ápoldász és fonása, 
íjász és Illiasz, ki mindenbe pákasz.
Bornyász. lovász, hangász. a sok éhenkórász,
Atlasz és Athanasz. ruhájuk kanavász.
Buzakalász mezbe öltözik sok csábász,
Lábász. frász és a nász, de meg mennyi fohász.
A nagyórru Pinkász és a kis Kaderász,
A kezére ütnek ha rossz helyt kaparász.
Dajka, kenyérsütő. a zsebebe kovász,
Amitől a tészta a teknőből kimász.
Minden nemzetből lesz : magyar, német, tót, szász,
Bor és sör, amitől mindenik hadonasz.
Ennivaló lészen friss es füstölt kolbász,
Sütemény és dinnye, még pedig ananasz.
Aki ide eljön, kedvet annyit horgász,
Azt mondja ra, hogy nincs vigabb, mint a nyomdász 
Most pedig kiesett kezemből a plajbász,
Mert nem jut eszembe már ezeknél több ász.

Versfaragász.

N em rossz.
— Es igazán szeretsz Valér ?

Elát nem táncoltam veled az este ? 
— fiát ez bizonyíték ?
— Ugyan ne ánzágolj. kérlek.
Eia tudnád milyen vaczak tánczos vagy 

danád ezt. nem mon-

Benedek
Jancsit az egész országból elárasztották gratulációval 

Valóban szerencsés ember a Jancsi. Soha 
mindig — uj dolgokkal áll elő. sem plagizál,

Kisült végre
hogy a szegény föld míves nép úgy bokázik, ahogy Boká­

nyi ur parancsolja. De még jöhet idő, mikor a félre veze­
tett nép fújja a csárdást és — Bokánvi ur bokázik de 
kínjába.

Épületek tervezését,
Pavlovit« Károly SÍM

1

X
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a

Polónyi
egész életében malőrös ember volt. — Hát nem malőr az, 

hogy igazságügyminiszter lett, s igy boldog, boldogtalan tá­
madhatja ? — fcs nem foghat pörbe senkit, mert — igazság­
ügyminiszter.

Amerikai apróságok.
— New-yorki levelezőnktől. —

Greenhorn.
Greenhorn (zöldszarvu), röviden green- (zöld)-nek hívja az ame­

rikai mindazokat, kik még csak rövid idő előtt érkeztek Amerikába. 
A greenhorn, ki rózsás ábrándokkal eltelve lép az uj-világ földjére, 
már az első napokban oly nagyot csalódik, mint Columbus^ csalódott 

-egykoron. Az angol nyelv nem tudása, az európaiktól elütő szokások 
miatt bizony sok kisebb baleset hogy ne mondjam, komédia — 
éri az embert Amerikában. , ,,

Szó ami szó, a felvidéki tótot, meg az Erdélyből bevándorló 
oláht aránytalanul kevesebb baleset éri, mint a műveltebb osztályhoz 
tartozókat. Ugyan miért is jönne zavarba azon Amerikában a nyitrai 
tót, meg a brassói oláh, hogy ő nem tud angolul, mikor ő már szokva 
van az ilyesmihez hazulról. Otthon sem tudott magyarul. A bevett 
szokásokat, amit „ otthon, úgy itt is csak csizmával, — azaz bocskor- 
ral tapossa. — Ők elmennek a bányákba, nem törődnek egyébbel, 
mint munkabérükkel s hálát adhatnak az Istennek, ha ott nem éri 
őket igazi baleset.

Hanem annak a greenhornak, kinek »odahaza« a műveltebb 
osztályhoz volt szerencséje tartozni, már máskép áll a világ. 0 addig 
,iem megv dolgozni, mig kellőképpen, azaz európaisan, be nem mutatta 
magát az »Amerikában élő honfitárs«-ainak; bebizonyítandó főképen 
azt, hogy Ő szintén »úri ember hazulról«. Ez a bebizonyítandó eljárás 
tart mindaddig, mig a »beteg« tart, mit otthon pénznek hívnak. Mikor 
aztán a »beteg« meghalt, csak ezután kezdi tapasztalni, greenhorn-j 
állapota miben létezését. Itt kezdődik a tulajdonképeni amerikai
élet; megélni tudni. .

Nem akarok blaffolni (humbugozni), mint az amerikai mondja, 
mikor azt Írom, hogy sokkal nehezebb dolog Amerikában tisztessége­
sen megélni, mint ma orosz cárnak lenni.

Tanú vagyok rá jó magam, mi mindenen kellett Keresztül 
mennem, mint greenhornak. De erről majd később. Sietnem kel! 
Philadeifiába, mert első a biznesz (businoss-üzlet). God-by 1

Dzso.

Wekerle
azt mondta állítólag, hogy az — Isten sem bir a koalíció 

tagjaival. — Hát az osztrák kutya ?

A jövő század regényéből.
— lnfanteriszt 

Bercsényi! — Ha
önt egy ellenséges 
csapat körül venné, 
mit csinálna moga ?

— Hodj én mit 
csinálnék? — Hát 
semmit se nem csi­
nálnék. Megmonda­
nám, hodj moga
lihüldött engemet W V \\//
véregzen i. — Todja ?

W

Jegyezze meg, hogy Hrabéczy Antal ruliafestő és vegyészeti 
tisztitó intézete Debreczen, Széchenyi-u. 42. sz. a. van. A gőz- 
mosódában a ruhát nem klórozzák.

Gunár és jdájfejü

— Mogának _
Bercsényi nem áll 
jól az a csizma. —
Miért nem húz bakancsot?

— Ledjen nyugodt. Ihodok én mi áll nekem jói. Csak 
mogának állna ogy jól, akit én thodok. Tliodja ?

— Mit szól sógorom a 
Folónyi esetibe ?

— Hászen tuggya só­
gorom, minditig a' sziggya 
a másikat — aki lemaratt 
a lúvonalrul.

- Hanem ősz' a Bene­
dek esete is furcsa egy 
eset vót sógorom.

— Éu nem tanálom 
furcsának sógorom. — Só­
gorom is megkörnyikezte a 
majorcsnét níhanap, oszt’ 
mégis haza járt iccakára.

t

V!

Valami
van a levegőben. Tavaszra legtöbb 

zivataros napok várhatók.
helven mord,

Minden szakismeret nélkül bárki készíthet magának ■> perc 
alatt hideg utón igen linóm és ízletes Likőrt, Rumot vagy Cog- 
nacot az által m össze- Dópv HPftll flfl „ANGYAL drogériája 
állított kivonatokkal. IvtlVA nCUll Hl Debrecen, Piac-u.

Szabó lesmegyei gyöngénszúrók.
A nyíregyházi bizottság nagyjainak az arcképét este 

leplezte le. Reggel kellett volna, hogy tagjai tovább lehettek 
volna büszkék, mert a nyíregyháziaknak szokásuk, hogy 
egyet alusznak és elfelejtenek mindent.

Mezőssy Béla neki rontotta kisvasúinak. A földmivelők még 
ha államtitkárok is — nem értenek ahoz és igaz az apéldabeszéd : ki mi- 
nek nem mestere, hóhérja az annak.

A héten nagv birokverseny volt. A fagygyugyertya 
és a villamoskörte'állott ki a porondra és a mozgékony 
láng letemette a lomha szénszálát. Versenybírák Siklósi és 
Szobor voltak.

A takarékpénztár Mauthnertől palota magvat hozatott 
és azt szeglettelkén elvetve várja, mikor fog belőle egy ha­
talmas bérház kinőni.

Két napilap is indul Nyíregyházán ; pedig sok az eszkimó és 
kevés a fóka, akarjuk mondani: előfizető.

Herceg Odescalchy érdeklődött a kisvasút fejlődése 
iránt. Az iratokat Szesztay különvonaton indította útnak, de 
a 32 vaggon útközben megrekedt.

Leffler megjelent a király ’ előtt és megköszönte a 3 
évvel ezelőtt kapott aranykeresztet. Legközelebb hálás sza­
vakat intéz a dajkájához és bocsánatot kér azon aggastyán­
tól, akinek az orrát az óvodában betörte.

Zilahy jön és újdonságokat hoz. Tettéért megdicsérjük, ami szin­
tén újdonság.

A rendőrség összeszedette a hibás súlyokat és ezzel 
tekintélyének súlyt kölcsönzött.

A tengeri halak is megérkeztek. Somogyi eddig azt 
tartotta, hogv a nagy hal elnyeli az aprókat, de most be­
látta. hogy a nagyhalat az idegenből jövő legnagyobb szokta 
elnyelni.

Meskó a tűzoltóknál nagy beszédet mondott: Véget ért a hon­
mentő munka 5 igy a képviselő ur a tűzoltókat akarja megmenteni.

Az izr. nőegylet bálján részt vett a keresztény szocR 
álisták vezetősége is. Szabó László meg is mondta: zsidó 
nélkül még mulatságot sem lehet rendezni.

Harisnyakötö-ipar vállalat, vlmáíöaik benyáts Emilnél
Debrecen, Főtér, Tisza-palota. ------ ------ -
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A petroleum fogyasztó közönség szives tudomására hozzuk, hogy 
===== ezentúl állandóan a =====

Debreceni Kooleiioar r.-t. elsőrendü es SZéP fehérszmü pet™-
—...... r lenni gyártmányait fogjuk tartani,
amely gyártmányok jóval felülmúlják az ez idő szerint túlnyomóan 
forgalomban levő sárga és sárgásszinü petróleumokat. — Nevezett

gyár gyárt- Háztartási petróleum;teljesen szag"éslüstmen"manyai: tesen ég 1 liter 16 krajcár.
IrjQ notrntoiim na?'T lánggal és fehér fénnyel, egyenletesen ég
Illő [JuliUluUlll 1 lit. 18 kr. Mint a gyár különlegességét ajánljuk:
fiolznrri jf irólv fi Illicit (pótról dcsodoré) szagtalanított petroleum. 
flGnUiU Ixllulj Ulujul amely nagy szalon körégő lámpákban két­
szeres időtartammal és villanyfénnyel ég 1 liter 20 kr. Gazdaságok, 
iparmülielyek, iskolák és katonaság részére nagyobb vételnél előny árak.

Deutsch Albert és Fia.
Debrecen, Hatvan-utca 9. sz.

Deutsch Lajos,
Debrecen, Piac-utca 38. sz.

# ö# 3# De oe ~># D eoe 1019 0» • # • :• oe • • • # • - oe jeoe ue je j# oe jeoeoe j eoeoejeu e jeoeDÍ©eoeée

ot
•# a legszebb, legdivatosabb, nagy választékban beszerezhető

ékszerésznél Debrecen.
w Piac-u.26. Főtözsde mellett,

#D — Szakszem óra- és ékszerjavitás a legolcsóbban. - #Q
)»Deöeje _• • s • • • • • • • • -•* j#:• ;• .e .• ;• ,e e ,e e ®,,e .• j# e

»• Alkalmi ajándékok ékszerekben és órákban
*0 a legszebb, legdivatosabb, nagy vála

í§ Pintér Gusztáv

Johnston-féle eredeti amerikai arató­
gépek és fűkaszálók Eredeti Melichár-fele

páros sorú „línieum Drill“
vetőgépek. Eredeti Báccer acélekék 
eltöjnetlen fejekkel. Kukoricaszár- 
tépő gépek, tejfölöző gépek takarmány- 
készitö gépek, motorok, gőzcséplők, 
malomberendezések, ..Kincsem" jegyű 
elsőrendű tolóhengeres vetőgépek

B
készítményei a 
legtökéletesebb

DEBRECENBEN kizárólagos rak- 
000 tár és képviselet: o o o

RÁISMER
SÁNDOR-nál
Piac-utca 26.. N agy trafik-udvar 
és Piac-utca 43. szám. —

OS (Debrecen)
magyar gyártmány!!

Idős Bugyi Sándor
Sárit jelenlegesen felette módon dicsiretbe foglalja, mert ne fessenek 

aztat gondolni, hogy minditig ijen alpáré bőrbe vöt Sári.
— Hát nem mondok, tecce- 

nek tudni arra nízvíst ippen- 
síggel semmit se, hogy Sári 
ne lett vóna takaros" feli ír 
cseléd annak idejibe, mi­
kor az Istenbe" bódogult 
Ladányi natiszteletü úr össze 
komendált bennünket, Bijon 
ján vót ű magáit, mert szó 
köztünk maraggyík, ojan egy 
húsa vót annak, akár csak 
a ternns kő. Azut’ micsoda 
két személyzete vót abba az 
időbe. Még a bagó is meg- 
szikkatt a" ember foga tövin 
a nízísitűl. Hát soká is tapos­
tam körülötte a fődet, míg 
aszonta, hogy légyen meg hát 
a kend akarativa, úgy itt a 
fődön, mint egyébbütt is oszt’.
Na hát Remin termíszetü egy
annváraVüttönJ°A' l$-!n’ • akár C5ak Kol!ósné napam asszonv. Ippeg a' 
örec Ko'lós A 1 0J.an- teszem ,de. teszem oda termíszetü. Mán az
napam asszon T"8* voL Mer- hoSV ^'r is vót tyukkofa a
napam asszon, hogy vöt akkora hátránya, mint e«v nvóc kenyeres
Bze'm nao^d kem,ence- ^ -P oszt’ L hozzá tfgröAót'iTgl, á 

" P mho* hat J° 'dobé lőtt, míg lehúztam az öregrül. Hát

ritka nap is vót, hogy meg ne kentík egymást. Máskíp azomba’ élig 
szíp Csanádi iletet illek. Ezt a dísztó Sárit meg víghetet lenül szeretu'k 
jánkorába. Hászen dógos ján is vót, aztat meg kell adni, mert nap­
estig húzott, vont az a ház körül, akár egy hátnos lú. Auf rímíiő 
szípvn betutta osztani a pízt, akit a kezibe attak. Auf micsoda (teleket 
tudott a’ kísziteni. Még Ü felsige is neki ülhetett vóna annak a ma­
zsolás ítélnék, akit ez a Sári gyenge, ecetesen összereccsentett. Na, 
meg oszt’ ojan kenyeret se teccenek enni egyhamar, mint akit ez a 
Sári, mán ján korába dagasztott. Aitár az a drágalátos cukrásos stite- 
mín, akár a’. Hászen a julis tesvirhuga is ján vót magáit, akit ez a 
rossz íltítű Balajti vett vót el, de bijon annak a tisztája csak pacal 
vót a Sárijéhó kipest. Auf ugv mongyuk meg ahogy van, értett Sári 
mindenlie’ e szíles világon. A lú körül is takarosai! járt el a vendig 
fogadalma is ritka szíp vót, mer tiszta ján vót víghetetlenül. Vót is 
annak vászon-féle hummija égisz sifony derikkel. Csak inge nígy vót, 
aut" rengeteg sok vizitkéje is vót. Vót a’ nvóc is. Peig a Julis tesvír 
húgának is hagyott vót otthon vagy kettőt, egy téli nagy kendőt 
meg az ídesannya vágott pofon, mikor köröztettem. Na de hászen 
nem lett véle gazdagabb, mer ippeg abba a kendőbe ütötte meg a 
guta dinnye írískor lesz nígy esztendeje. Hát bijon Sári is rígen vót 
ján. Nem is vóna nékem jelenlegesen se az ű ellentíttye ellen semmi 
ellentítem, csak ippeg fertelniesen meglöttyent, teccenek tudni. Peláne 
mijóta ez a kis Natálija meglett. E’ meg ippeg a sárkánnyal vetekedett 
mig szopós vót. ügy szopott e, hogy nincs a jó Istennek az a Svájcét 
hornyuja, aki jobban venné magáho" a’ eledelt. E fütyölt oszt’ bé 
Sárinak. Mer a’ Erzsók is szopott vót kilenc és fél hónapig, aut" a 
Marci se tette le a’ ostornyélt tizenegy fél hónapig, de ez a petty ján, 
na hászen e másfél esztendejig íjjel-nappal rágta a’ annyát. Na de 
oszt’ vett is húst magára elegendőt. Akurát ojan potyója van a lek 
kemattának, hogy szinte öröm ránízni. A bijon. Nincs ijen jánva 
még a níinet császárnak se, peig annak van vagy öt darab.

A hangadó.
Kortes a választásokon,
Vőfély a lakadalmakon,
Vendéglő s korcsma asztalánál, 
Ha kell, a Szent-Mihály lovánál; 
Keresztelőn, disznótoron.
Mikor ez s az van a soron,
Csak ő mindig a hangadó 
A nagy Szabó, a szófaló !
Ivásban le nem isszák ketten. 
Verekedésben győzhetetlen.
De otthon aztán meglapul 
Házánál ám nem ő az ur,
Van egy kis vézna élte párja 
Kinek öklétől kék a háta,
Előtte csöndes, hallgató 
A nagy Szabó a hangadó.

P\áplár ur Villás és infanteriszt Csutak.
— Na, felköti kend szíp jó­

szág? — Hogy áll kend? — Hap- 
ták' — Húzd ki magad! — Lesz 
mán kendteknek kaszinójok is. —
Érti kend ? — Tuggya kend mi 
az a kaszinó? — Mi? — Újságot 
olvas kend, aut' biliijárdozik. Nem 
kell mán ezut kirukkolni a félti 
egye ki kendet. Reggel felltél kend, 
oszt elmegy kend a kaszinóba újsá­
got olvasni, azut ebidei kend. azut 
mesmeg kaszinózik kend. A fojosót 
meg én seprein kend helyett, jó ?
— Igen ? — Belenyugszik kend ?
— Mi ? — Na majd adok én kend­
nek kaszinót a sámsoni domboknál. Ojan szántó ekét csi­
nálok én a kend orrábul, mint a pinty, — Oszojj! - Dísztó! 
Ojan mint a bivaj, oszt még kaszinózik ezut. — Barom.

Báli kesztyűk tisztítását
Szabó

a legjutánvosabb árért vállalom Deb­
recen. Péterfia-utca 37.

céghez Debrecen naponta érkeznek 
újdonságok női divatcikkekben. — 

- Óriási választék. -

óv-
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3. szám. K A R I K A S.

A politika.
— Elmélkedés. —

A politika az, melyen nagy urak 
lovagolhatnak; de amelyről a kis em- f7- 
berek — nagyot eshetnek.

* I
Ma napság már a szerelemben is S1 

rejlik politika. Sok esetben az egyik Lh
fél ■— lehetetlenséget állít.

%
A politika az, mely testvéreket gji 

elkülönít egymástól, családi boldogsá­
got, stb. dúl fel. Példa rá a magyar jj| 
társadalmi élet.

Az első politikus Adam volt. fe,,
Persze csütörtököt, mondott a politi­
kája, amennyiben Éva — hatvanhetes volt.

m
,iM

Bihari pontok.
— Drótnélküli távirat Nagyváradról. —

A királyt Bihar megyébe várják a hadgyakorlatok al­
kalmából. Az alispán többféle intézkedést tett erre az 
időre. Első sorban elrendelte, hogy purcolják ki a vármegye 
autonómiáját. Aztán intézkedett, hogy a felséges urnák be- 
mutatsák a gyönyörű harci játékot. A spanyol támadást az 
uj rendszer ellen, az ostromágyukat, amiket a főispánra 
sütögetnek, a 00 kulcs okkupációt, ami Bihar önkormány­
zati küzdelmében nagy szerepet játszik.

Tisza Pista geszti birtokán nagy vadászat volt. Ott volt az egész 
gárda. Ezúttal nem a főispánra vadásztak. Hiteles följegyzés szerint azonban 
a geszti puskások megint sok bakot lőttek.

A harmadik egyetemmel sok a baj. Milibák József 
a friss siitetii egyetemet Újvárosnak Ígérte, Nozáky Rudolt 
meg Olaszinak akar vele kedveskedni. Löwenstein Zsiga 
legjobban szeretné kétfelé osztani: felét csillagvárosnak, fe­
lét Velencének adná. Komióssy József árlejtést akar rá hir­
detni, Rendes Izidor meg bérbevenné.

A bihari muzeum értékes ritkaságokkal gazdagodott. 
Gerő főkapitány odaajándékozta azt a botot, amivel a ren­
dőrség évek óta üti a betörők és tolvajok nyomát. Somogyi 
Karoly meg összegyűjtötte a muzeum számára mindazt a 
port, amit eddig sikerült neki a közönség szemébe hinteni.

Szegény Zichy Jenőt most sajnáljuk igazán. Meg kellett halnia, 
mielőtt Miss Ailant, a meztelen tánconsnőt látta.

A meztelen csoda hírére különben Kovács Tivadar 
elhatározta, hogy legközelebb ő is az érdekes miss, azaz 
a még érdekesebb Adám kosztümjében fog a színpadon 
táncolni.

Milyen érzés dobogtatja a városi tisztviselők szivét, 
ha a fizetésemelésre gondolnak ? Fölemelő érzés. Nem 
csoda, ha Dicker Illés a Pókaynét igy szavalta: Emelkedik 
már a fizetés a hegyek fölé...

Biharország torkig volt már Beöthyvel. És Beöthy után következett 
a beöth. azaz hogy a böjt.

Rimler Károlyt őfelsége királyi tanácsossá nevezi ki. 
Tudósilónknak sikerült már is tudomást szerezni azokról a 
tanácsokról, amikkel Rimler a királyt el fogja látni. Taná­
csolja majd, hogy ködös időben ne járjon gyalog oda, 
ahova rendszerint nem szokott lóháton járni. Tanácsolja 
továbbá, hogy Somogyi Károlyt nevezze ki az udvari cir­
kusz istálló mesterének, hogy a Kányavár számára engedjen 
külön pénzt veretni s királyi kegyelemmel mondja ki, hogy 
akinek az ultimóját elfogjak, nem írhatja fel a tuietroát.

A jégünnepet el kellett halasztani Ha az idő igy marad, valószínűleg 
augusztus derekán fogják megtartani.

A koldulás megszüntetéséről tanácskoznak. Uram 
Isten, mi lesz a hires nagyváradi jó emberekkel, a gyá­
rosokkal, a tőkepénzesekkel, akik annyira szeretik a sze­
gényt, hogy rá se tudnak nézni. Mi lesz velük ? Hova te­
szik a krajcárjaikat?

Vaczak András
nótáiból.

Víg Gyula a főkapiián — csuhajja 1 
Nehezen lát át a szitán — csuhajja ! 
Asse tuggya mi fán terem 
A lendőri közfegyelem.
Ki, te, kicsoda?
Víg Gyula a főkapitány csuhajja !

Megette a tyuk a meggyet — csuhaija 1 
Mindig elbír kettő egyet csuhajja ! 
Hogy ha két lendőr van együtt 
Egy csavargót mindig leüt.
Ki, te, kicsoda ?
Két városi lendőr együtt csuhajja !

Mán ezután nem esik kár — csuhajja ! 
Körner ur Italucsniba jár csuhajja !
Én se leszek ez itt túzok,
Tavaszkor félcipőt húzok.
Ki, te, kicsoda ?
Vaczak András a lendőr ur csuhajja !

Szerkesztői üzenetek.
B.-újvárosi. Jaj, be sülctlen vicc. Azt Írja ön, hogy az újvárosi 

sztrájkoló hajlóknak hashajtó labdacsot kellett volna beadni, hogy 
lett volna, ami hajtsa őket. Hát önből is kitűnő — hajcsár lett volna.

Sújt az átok, mert szerettelek. Nagyon jól van. Meg­
mondtuk, hogyT ne vegye feleségül a — kereszt anyját.

Agg szűz Tudomásul vettük, hogy nagysád mindig — fiatal 
emberekről álmodik. Csak méltóztassék nagysád folyhatni. Hiszen 
az oly ártatlan valami.

Zóth Gyula
vasnagykereskedő

( Debrecen, Városházában.

'
1

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát: kálvkák, kony­
hák, fördőkádak, vasbuto- 
rok, szén- és fatartók, 
fegyverek, konyhafelszere­
lések, különlegességeiben, 
„NIKL“ és pusztithatatlan 
SPHYNX zománcedények.

SfMK1 ...

légszesz és 
vízvezetési 
vállalata

Debrecen, péferjia-utca 19-ik szám.
======= TELEFONSZÁM : 321. =======£

Légszesz, vízvezeték, angol closett, csatornázás, szivattyú, a legmoder­
nebb fürdőszoba berendezési, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések, saját készitrnényü erős fürdőkádak raktáron, kőagyag csövek 
raktáron ; épület, bádogos munkák jótállás mellett és minden e szakmában 
előforduló javítások szakszerűen,gyorsan, jutányosán eszközöltetnek

. - A-P'Á •'
í'
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s K A R I K A S. 3. szám.

1 APRÓ HIRDETÉSEK.
!>ljn III szdlK 40 Altér, ml,,,leu tovAlilil <ii6 4 fillér.

Gansin a legjobb cipő fényesítő, shevraux és box cipő-krém, 
Mindenütt kapható.

Xatonakcsztyiik tisztítását i"iÄrt?ffi“Ä8i.k,iÄ.
nyos árért elvállalom. Debreczen, Péterfia-utca 37. szám.

Szalonna, hús és kolbász
tes mester. Debrecen, Viglcedvü-M.-u. 10. ugyanott hófehér szalona 
só kg.-ként 5 krért kapható.

tfll Ishtsiylt “cska ruhákat igen tisztességes árban vesz
HtatUUi itt Ve tuti Rósenberg Béni Debrecen. Badcgos-utca 1.

Jt 73 hold fekete föld. 6 kilométernyire a városhoz,
/• wfcKJJKät.11 gazdasági épületekkel, kedvező feltételek mellett 
eladó. Értekezhetni Debrecen, Lorántffy-u. 46. sz. Némethi Sándor

NAGY LAJOS irodája La,kan=í
Megszerez nagykorusitási, kivételes nősiilhetési, ipar. tele- 
pedési, örökbefogadási és más egyéb hatósági engedélyeket. 
Erkölcsi, szegénységi és egyéb bizonyítványokat. Válópe­
rekhez szükséges okmányokat. Útlevelek megszerzése körül 
személyesen eljár. Mindennemű irásmunkák egy, vagy több 
példányban, szép kivitelben és gyorsan készíttetnek saját Írógépeimen,
Első debreceni adás-vételt közvetíti) iroda. Debrecennek egyetlen ilynemű nvil- 
vános irodája, közvetít ingatlan adásvételeket. Iroda: Gsapó-U. 13. Telefon : 335.

CSÍK ES ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

SESZTINA LAJOS
DEBRECEN, Piac-utca 23.

MOSDÓ-ASZTALOK, VASBUTOROK. kályha ellen­
zők és tálcák, TŰZHELYEK, kémény-toidók és 
■ KORCSOLYÁK nagy raktára, —

Az igazi magyar iparpártolás az, ha CIPŐINKET csakis
a helyi készítményekből szerezzük be. legelőnyösebb ezért, 

= ha cipővásárlás alkalmával :

Cziczó Lajos
KEI- és NŐI-CIPÉSZ műhelyét keressük föl. ahol úri-, 
női és gyermek-cipők a legjutányosabb árakban, mérték 
=-■■■-■ szerint rendelhetők. =

0
0
0
0

Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását iegjutányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári r., debreczeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 163.

RAJ-P ÉTRŐL.
A legmegbízhatóbb és leg­
gyorsabban ható hajnövesztő. 
Ha a fejbőrt és haj tövét 
esténként Petrol lat bedörzsöl­
jük, rövid idő múlva megszű­
nik a korpaképződés és haj­

hullás. Kapható

Rácz Hermann Debrecen
„Angyal Droguéria'-. Piacz-utca 42,

100,OUU darab ..Delaware’1 sima és gyökeres szőlővessző

melyet sem oltani, sem permetezni és kénporozni nem kell. A 
pluloxerának ellent áll s bora hasonló a szomorodni másláshoz.

Egy és két éves fás és zöld oltványok dús gyökérzettel: 
8 bor- és 21 legkiválóbb csemege fajban.

Amerikai és emópai sima és gyökeres vessző a legjutá- 
nyosabb árban. Nagy árjegyzéket, mely- a „Delaware“ és egyéb 
fajok részletes ismertetését és sok hasznos tudni valót tartalmaz, 
ingyen és bérmentve küld.

SZŰCS S. és FIA szőlőtelepe, Bihardiószeg 15.

KOMÁROMI M.
mühangszerkészitö (cüzlete Piac-u, 63„ Szent Anna- 
utcával szemben, fióküzlet József kir. h.-utca 2, szám,

sajat ház.
Cimbalom vételnél díjtalan tanítás. Kitűnő húrok. Iskola 
hegedűk 7 koronától, Kagy vonós hangszer-műhely, minden­

féle hangszerek javítását elfogadom.
Zongora, pianinó és.harmonium nagy választékban.
Gramophonok, a világhírű The gramophone & Go Typsekiter 
St, D, és lemezek. Mindenféle hangszerek reszlettizetésre is,

Karácsonyi és újévi ajándék tárgyak,
Zongora hangolás vidékén is.

Kereskedők és Iparosok Hitelszövetkezete
Csapó-utca 1 sz. Piac-utca 14. (sarok) Hajdu-ház.

IWi. január hó 1-óvel kezdi meg működését. Minden évtársulat 
5 évre alakul.

Egy törzsbetst 50 fill., mely hetenkinf avagy havonkint fizetendő.
Vidéki tagok befizetéseiket bérmentve postai befizetési lapok 

utján teljes! hetik.
Az eddigi tagok száma 929. kik 6030 törzsbetétet jegyeztek, 

ami évi 156.,80 korona, vagyis 783 900 korona befizetésnek felel 
meg, egy évtársulat tartamára.

Minden törzshetét (50 fillér. 25 kr. után 100 korona köl­
csön vehető fel, mely 50 fillérben benfoglaltatik a kamat is.
lehat külön kamat nem fizetendő.

Betétkönyvek naponta 9 12 és délután 5-in- válthatók
intézetünk helyiségében.
Di. Szőllős Dezső. Koznia László, Tlueszen Arthur,

II ILIIN tu Ml KLUS ZSír:
Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfara 
munkát, sirszegélyezésekct, síremlékeket a legd is/ese 
kivitelben, betüaranyozást, régi síremlékek helyreállítás 
A megrendelések pontosan és jutányosán teljesittetm

Debreczen hm. klr. vftroa könyvnyomda vAJlaiatn. If07 15h.


